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Bes Hannums cneumansHoro paspeLlenuns 3anpetleHo noboe
pacnpocTpaHeHue 1 BOCNpov3BeAeHe AaHHOMO [OKYMEHTa, a Takxke
1Cnonb30BaHue 1 pa3mMelleHne rae-nmbo ero cogepxxanus. Hecobnopgexve
[IaHHOTO MOMOXKEHNS BNEYET 3@ COOOMN CaHKLMM B BULE BO3MELLEHUS
yuep6ba. Bce 06bekTbl NaTeHTHOro npasa (TOProebie Mapku,
NPOMbILLNEHHblE 06pasLibl 1 T.4.) 3aluLleHbl. MpaBo Ha BHeceHue
N3MEHEHUIN COXPaHSAETCS.
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YBakaemble nokynatenw!

Mbi pagbl, 4TO Bbl NnpyHAnn pelleHne npnobpecTn
n3genve Hallen KomnaHuun.,

1 BeepneHune

[aHHOEe pyKOBOACTBO COCTOUT U3 TEKCTOBOW 1
WNNIOCTPaTUBHON YacTel. VnniocTpaTuBHas 4acTb
HaxoOuTCA cpagdy NMocsie TEKCTOBON YacTu.

BHumaTenbHO NpoymnTaiTe HacTosiLLee PyKOBOACTBO U
cobnoganTe ero ykasaHusi. B Hem cogepxatcst BaxKHble
cBefeHnst 06 nagenmun. OCo6eHHO BHUMATEIbHO NPoYTUTE
MHOPMALMIO, OTHOCSILLYIOCS K TpeboBaHMsAM Mo
6e3onacHoCTM 1 cnocobam NpeynpexneHnst 0o
onacHoCTW.

TwarenbHO XpaHUTe 3TO PYKOBOACTBO!

1.1 Ncnonb3yemble cnocoObl
npepynpexaeHusi 06 onacHoCTU

BHUMAHUE
O603Ha4aeT OoNacHOCTb, KOTOPas MOXET NPUBECTU K
noBpeXxgeHuo Uin noJiomke nagenuns.

[aHHbIn NnpegocTeperaroLLmnini CMMBON
0603Ha4YaeT onacHOCTb, KOTOpasi MOXXET NPUBECTU K
TpaBMaM wau cMepTu. B TEKCTOBOIM 4YacTu AaHHbIN
CUMBOJT UICMOMb3YETCS B COYETAHUU C YKa3biBAEMbIMU
parnee cTeneHsmMu onacHocTu. B nnnoctpatnBHom Yactu
OOMOJSHUTENBHO YKa3bIBAETCS Ha HANNYNE Pa3bACHEHN
B TEKCTOBOW YacTu.

A OMNACHO!
O603HavYaeT ONacHOCTb, KOTOPast MOXET NPUBECTU K
CMEepTU NN TSXKENbIM TpaBMaMm.

2 A\ Ykasanus no 6esonacHocTy

2.1 Ucnonb3oBaHne nNo Ha3sHa4eHUIo

[aHHble rapaxkHble BOpOTa npegHa3HaveHbl TONbKO Ans
ObITOBOrO NUCMOMB30BaHMS.

He ponyckaeTcs HenpepbIBHbIV PEXUM SKCMyaTaLunn.

2.2 O6Lwume ykasaHusi no 6esonacHocTun

e MoHTax, TexobCny>KMBaHe, PEMOHT U AEMOHTaXX
rapa>kHbIX CEKUNOHHbIX BOPOT cepun BR 40 gomxHbI
BbIMOJSIHATBCHA TOJIBKO KBaNMULMPOBaHHbIMY
cneumnannucTamm (KOMMNETEHTHLIMY ULaMN B
COOTBETCTBUM CO cTaHgapTom EN 12635).

e B cnyyae kakoro-nnbo noBpexxaeHns BopoT
(3aTpyQHEHHbIV Xof, Nn Apyrne HeMCnpPaBHOCTH)
HeobXxoAMMO HEMEANEHHO NOPYYNTL CReunanucTy
npoBefeHVie NPOBEPKN/PEMOHTA.

e Cneunannct JOMKEH CneanTb 3a coboaeHnemM
COOTBETCTBYIOLLMX HALMOHaNbHbIX NPaBui 1 HOPM
TEXHVKM 6€30MacHOCTH.

e [lepen BBOOOM BOPOT B 3KCMyaTaumio HEO6X0AMMO
ybeanTcsa B TOM, YTO MEXaHN3M BOPOT HaxoauTcs B
MNCMPaBHOM COCTOSIHUN, @ TaKxXe CrieqyeT NpoBepuThb,
ypaBHOBELLEHbI /I BOPOTA, Y MOXKHO NN NepeasuraTb
nx pykon (EN 12604).
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e O6nacTb MCMONb30BaHMsA CEKUMOHHBIX BOPOT BR 40

onpegensietcsa ctangaptom EN 13241-1.
e [lpy MOHTaXXe BOPOT y4UTbIBaTE BO3MOXXHYHO

0OMNacHOCTb, OroBOPeHHY10 B cTaHaapTax EN 12604 n

EN 12453.

23 YcnoBusi oKpyXxatouiei cpegpbl

BHUMAHUE

Bcnencteue pasnuyHom TeMmnepaTtypbl C HAPY>KHON 1
BHYTPEHHEN CTOPOHbI BOPOT MOXET NPOU30NTH NPorné

NpU OTKPbITAU BOPOTa MOTYT BbiTb NMOBPEXAEHDI.
> Cobntogaiite aKCnIyaTalyioHHbIE YCOBUSI.

MoBpexpeHus, Bbi3BaHHbIE NepenagaMmu TemnepaTyp

3neMeHTOB BOpOT (3chekT bumeTanna). B atom cny4vae

BopoTa paccunTaHbl Ha paboTy B ClefyroLyX YCIoBUsSX:

TemnepaTypa Bo3gyxa:

e HapyxHas cTopoHa ot -40 °C go +60 °C
e  BHyTpeHHAsA cTOpoHa ot -20 °C go +60 °C
OTHOCUTENBHAsA BNaXKHOCTb o1 20 % 0o 90 %
BO3ayxa:
3 MoHTax

/\ OMACHO!

OnacHOCTb TPaBM B CBSI3U C U3MEHEHUSIMN
CTPOUTENbHOW KOHCTPYKLUN

BHeceHve nameHeHnii B GyHKUMOHaNbHbIe AeTanu nam
yAaneHvne aTux getaneii MoryT nomeluaTs paboTe

nogen nnv NpeagMeToB.

yacTtu!

» He yctaHaBnuBarite ONONHNUTESNbHbIE AETanu,
npou3BeaeHHble ApyruMy prpmMamy. TOPCUOHHbIE

BOpPOT. ﬂ,OI‘IO!‘IHI/ITeJ'IbeIe peTtann MoryT Bbi3biBaTb
neperpysKky npyxwH.

» [lpun ycTaHoBKe NpmBoga cobnogante ykasaHus
N3roToBUTENS BOPOT 1 npueopa. Beerpa
NCMONb3YTe OPUrMHaSIbHbIE COEANHUTESNbHbIE
AeTany U3rotToBUTENS BOPOT.

Ba>KHbIX 3aLLUMTHbBIX 3/IEMEHTOB. DTO MOXET NPUBECTU K
CaMOMpPOU3BOSIbHOMY ABMXKEHNIO BOPOT 1 3aLLEMIIEHNIIO

» He gemoHTupyliTe 1 He N3MeHANTE PyHKLMOHANBHbIE

NPY>XNHbl TOYHO I'IOJJ,OGpaHbI C y4eTOM BecCa nonoTHa

[lo Ha4ana MoHTa)ka BOPOT Y>Ke AO/MKHbI ObITb FOTOBbI
npoemM BOPOT 1 NOoJ B 3OaHNN.

Mpwn BbINOAHEHUN MOHTaXXa obpaLlariTe BHUMaHNE Ha

cnepyolee:

e JlomkHO ObITb CO34aHO HaeXXHOe COeauHEHNE C
3/1EMEHTOM CTPOUTENBHOW KOHCTPYKLMN.

e Heobxoaumo NpoBepuTb KpenexxHble geTanu,
BXopsme B 06beM NOCTaBkU, Ha NpeameT
NMPUrOAHOCTU AJIS1 KOHKPETHBIX YCNOBUA MOHTaXa.

e KpenneHue yCTaHOBKU BOPOT Ha HECYLLMX YacTsaX
30aHNSA OOHKHO ObITb 06513aTEIbHO COrnacoBaHo C
MHXXEHepPOM Mo cTaThKe.

e [1ns Toro 4Tobbl N36EeXXaTb KOPPO3nn B obnactu
HaMoIbHOIO YMJIOTHEHUS 1 YacTeln KOPOOKuU,

HeobxoanmMo 06ecneydnTb B 3TUX MECTax AOCTATOYHbIN

CnvB BOAbl (CM. AaHHbIE 511 MOHTaXKa).
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e Hapo no3abotutbcs 06 ahheKTNBHOWM BEHTUNALNN
3paHus. B npoTMBHOM Criyyae CyLecTBYyeT OnacHOCTb
NOSIBJIEHNSI KOPPO3UMN.

e [lepeqn Ha4anom LITYKaTypPHbIX 1 MasisipHbIX paboT
cnepgyeT o6e3onacuTb BOpOTa OT NMonafaHust Ha HX
6pbI3r CTPOUTENBHOMO PacTBOPa, LEMEHTa, rinca,
Kpacku 1 T.4., KOTOpble MOryT NoBpeanTb
NOBEPXHOCTb BOPOT.

e [Ina npenoTBpaLLeHnst KOppo3un Heo6XoauMo
3alUTUTb BOPOTA OT arpecCuBHbIX N e0KUX BELLECTB,
HanpuMmep, Taknx, KOTopblie MOryT BOSHUKHYTb B
pes3ynbTaTe peakLun C KaMHAMU U CTPOUTENbHBIMI
pacTBopamu, OT KUCIIOT, LesnioYveil, Conu, NocbinaeMoii
3VIMOI7I, a TakXXe OT arpecCcuBHbIX OKPaCO4HbIX
mMartepumnanos NN ynnoTHUTESIbHbIX MaTepranos.

» [ns ocyLiecTBNEHUs MPOCTOro N TEXHUYECKN
npaBuUNbLHOIrO MOHTa)ka Bam cnepyet BHUMaTenbHO
BbIMOJIHATb BCe YKa3aHHbIe B MnnI'OCTpaTVIBHOﬁ
YacTu aTanbl paboThbl.

3.1 HaTtsxeHune npy>xuH

/\ OMACHO!

OnacHOCTb TesleCHbIX NOBPEeXAEHWUl BcregcTeme

BbICOKOIo MOMEHTa BpaLleHus.

BCJ‘IeﬂCTBVIe BbICOKOIo MOMeHTa BpaLleHns, nog

KOTOPbIM HaxXO[SATCS NMPY>KMHbI, U B Clly4ae OTCYTCTBUS

3aWNTbI NPY NX HATSXKEHVN BO3MOXHO BbICBOOOXAEHNE

60nbLINX CuI.

» [lepepn npoBedeHNEM HATSXKKN NPY>XXUH MPOYHO
3adKcrpyTe NONOTHO BOPOT BO n3bexaHne
BO3MOXXHbIX OBVKEHWIA.

YkasaHHoe Ha hpMeHHON Tabanyvke Ynmcno obopoToB A1s
HaTSHKEHUS NPY>XXUH (MVH./MakKc.) AsBnsieTcs NpUBGAnKeHHOM
BEJINYNHOMN.

Mpwn NPaBUNBEHOM HaTSHKEHUN NPY>XXUH NMOJIOTHO BOPOT Npu
OBVKEHNV UMEET HE3HAUUTENBHYIO TEHAEHLMIO OBVKEHUS
BBEPX.

» [lpn KaXX[OM TEXHUYECKOM OOCY>KMBaHNM HY>KHO
NPOBEPATb HATSXKEHME MPYXXUH 1 NPY HEOBXOANMOCTU
perynmpoBaTb HaTshXKeHME.

» Tlepep nepBoi aKcnyaTaumen BOPOT NposeauTe
VX NPOBEPKY B COOTBETCTBUMU C TPe6oBaHUAMU
rnasbl VIcribiTaHne v o6cnyxnBaHmue!

4 dkcnnyaTaums BOpoT
4.1 YnpaBneHne BopoTamu
/\ OMACHO!

OnacHoCTb NnoJsly4YeHusi TPaBM BO BPeMS ABVKEHUSI

BOPOT

CeKUMNOHHbIE BOPOTa 3aKpbIBAKOTCS BEPTUKASIBHO BHUS.

Bo Bpemsi 3aKpbITsi BOPOT MOXET NPOUN30NTH

3alemMneHune nigen nnmn NpegMmeTos.

» YbepuTechb B TOM, HYTO BO BPEMS NPUBELEHNS BOPOT
B AENCTBME B 30HE NX OBVKEHUSI HET Ntoaen,
0COBEHHO AETEN, N HUKAKMX NPEegMETOB.

> Bcerga oepXute cBoO60OHON 30HY OTKPLITVS BOPOT.

> He crnegyet akcnnyaTuposaTb BOPOTa MPY CUSIbHOM
BeTpe.
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YnpaBneHne BOpOTamMu JOMKHO OCYLLECTBASTLCS
0oGy4eHHbIM nepcoHanoM. Mpu Hagnexxallem MOHTaxXe 1
NMPOBEPKE CEKLMOHHbIE BOPOTa UMEIOT NIErKUIA XOf, U
MPOCTbI B yrpaBneHuu.

4.1.1 Bopota 6e3 npuBoga

/\ OMACHO!

OnacHocTb nNony4YeHus TpaBm Npu

HekBannbULMPOBaHHOM yrnpaBJjieHUM BOpOTamMun

B cny4ae HekBanmuLpoBaHHOroO yrnpasieHns

BOPOTaMu MOXXET NPON30ONTN 3aLLemMieHne Noaen nnm

npenMeToB.

» OTKpbiBaiiTe N 3aKpbiBariTe BOPOTA TONBKO C
NMOMOLLbIO 9NIEMEHTOB YNpaB/ieHNs, BXOOALMX B
KOMIMNEKT BOPOT (KOHTPONMpyeMoe, paBHOMEPHOE
OBUXEHNE).

» [lpwn 3aKkpbITUK BOPOT CneauTe 3a TeM, 4ToObl 3aMOK
HaOEeXXHO 3anuparncs.

4.1.2

Mpy aBTOMATNHECKOM YNpPaBfiEHNN CEKLMOHHBIMU
BOPOTaMu HY>XHO cobtogaTtb cneumanbHble Mepbl
6e3onacHocTU. [POKOHCYNLTUPYITECH NO 3TOMY BOMPOCY
y Baluero nocrasLiyka.

BopoTa ¢ anekTponpusoaom

4.2 BnokupoBKa 1 pa36yoKupoBka

BopoTa, 3aKpbITble C MOMOLLBIO PYKOATKY, HE 3anepThbl.
[Onsa 6nokMpoBKY 1 pa3bIOKNPOBKN CNEQYET MCMNONb30BaTb
KJIH0Y NV CTOMOPHbIV pblYar, PacrnosioXKeHbIN Ha 3aMKe.

CHapyxwu:

» [loBepHyTb KNto4 Ha 360°
[ns pa3bnoknpoBKK: MOBEPHYTL BNEBO
[ns 6nOKNPOBKU: MOBEPHYTL BNPaso

UsHyTpM:

» 3adBrHYTb CTOMOPHbIV pblyar Ha 3amke
[ns pasbnoknpoBKK: NepeaBuHyTb pblyar BBEPX
[ns 6NOKMPOBKMW: NEPeABNHYTb pblHar BHU3

5 Ouunctka n yxon

BHUMAHUE

LlapanuHbl Ha ocTeKieHun BCneacTeme

HenpaBWUIbHOW OYMCTKN

V3HalumBaHne CTeKoN BbI3bIBAET LiapanvHbl.

» CHavana TwartenbHO CMOWTE BOAOW 3arpa3HeHns n
YacTumupl Nbv. MNMpn Heo6xoaMMOCTN NPOTPUTE
YNCTON TPSAMKOA, CMOYEHHOW B BOAE C HENTPaNbHbLIM
6bITOBLIM MOKOLLIM CPEACTBOM.

Ans o4MCTKM BOPOT 1 yxo4a 3a HAMU JOCTaTOYHO
4ncTomn Boapl. [pn HaMMUYUN CUABbHbBIX 3arpPA3HEHNI
MO>XHO UCMONb30BaTh TEMYIO BOAY C HEWTPANbHbIM,
HeabpasnBHbIM YUCTSALLMM CPencTBOM (ObITOBOE CPEACTBO
Anst MbITbst nocygel, pH = 7). [Ins coxpaHeHnsi CBONCTB
NMOBEPXHOCTN OYNCTKY HYXKHO MPON3BOAUTL PETYNSPHO,
KakK MUHMMYM, pa3 B 3 mecsila (Hapy>kHasi CTOpoHa
BOPOT, YN/IOTHEHUS). O6nacTb CKONbXeHNs 3a 60KOBbIMMN
YNAOTHEHMAMN O0/KHA NOAAEPXKMBATLCSA B YACTOTE U
[0JKHA BbITb CKONb3KOM.
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Mo nprynHe pasnnyHbIX KNMMaTMYECKNX OCOGEHHOCTEN,
a Tak>XKe BO3[eNCTBUSA OKpY>XatoLLEeln cpeabl (Hanpuvep,
MOPCKOrO KiMmaTa, KUCIOTHOCTW, CONN A5t MOCHINKM
YNUL, 3arpsi3HEHNST BO3AyXa), MOXKET MOSIBUTLCS
Heo6XoAMMOCTb B JOMOSHUTESbHBIX 3aLMUTHBIX CIOSIX (CM.
rnaBy OkpaLuvBaHue Ha cTp. 46).

6 UcnbiTaHue n o6cnyxusaHue
6.1 KoHTponbHble paboTbl 1 paboTbl MO
Texo0cny>XuBaHuo
/\ OMACHO!

OnacHOCTb NoJsly4eHusi TpaBM U3-3a HeucrnpaBHbIX

3aLMTHBIX /IEMEHTOB

Mo npuynHe HEKBANNMULMPOBAHHOIO BbIMNOSHEHUS

NPOBEPKY 1 TEXHUHECKOrO 06CYXXMBAHWS HEKOTOPbIE

BadKHble 3aLLTHbIE 3NIEMEHTbI MOTYT BbIATY U3 CTPOSI.

> [lopyunTe KBANMMDULMPOBAHHOMY NepcoHany
perynsipHoe BbINoJIHEHVE PAGOT MO NPOBEPKE 1
TEXHUYECKOMY O6CY)XVBaHWIO.

Bce npuBeneHHbIe HUXKe onepauumy No NpPoBEPKE 1
TEXHUYECKOMY 06CNy>XUBaHUO BOPOT nepeq BBOAOM B
3KCnayaTaumio, a Takxe, Kak MMHUMYM, OfIH pa3 B rof
(npw NpuBeaeHUn BOPOT B AencTeue 6onee Yyem 50 pas B
OeHb — Kaxaple NONrofa), AOMKHbI MPOBOAUTLCS TONBKO
KBanMuUUMpPOBaHHbIM CNELMAnMCTOM 1 B COOTBETCTBUN C
OaHHON NHCTPYKLUMEN.

6.1.1 Hecywue cpepctBa

A ONACHO!

OnacHOCTb TeNeCHbIX NOBPEXAEHUN BCneacTene
CUJIbHOIO HaTSHXKeHUs1 Tpoca U BbICOKOro MOMeEHTa
BpalyeHus

TpoCbl U NPY>XMHbI UMEIOT O4EHb CUJIbHOE HaTSXKEHWNE U

BbICOKMNI MOMEHT BpalLLieHusi. [MoBpexxaeHHble TPOChI Un

MPY>XVHbI MOFYT NPU ONpPeaesieHHbIX YCNOBUAX CTaTb

NPUYNHON TAXKESbIX TPABM.

» [lepepn 3ameHoW NOBPEXAEHHOro Tpoca unm
NOBPEXAEHHbIX MPYXXNH MPOYHO 3adrKcupyiTe
NMOJIOTHO BOPOT BO n36eXXaHne BO3MOXHbIX
HEKOHTPOJSIPYEMbIX OBV>KEHUN.

» 3ameHnTe NOBPEXOEHHbIE TPOC NN NPY>XKMHBI.
BygesTe npu 9ToM 0CO6EHHO OCTOPOXKHBbI.

» [lpoBepbTe HecyLUmMe CpencTBa (TPOChI, MPY>KMHbI,
HanpasnsoLe, NOABECKN) U YCTPONCTBA
6€30MacHOCTN Ha OTCYTCTBUE TPELLUH, PaspyLLUEHNIA 1
nospexxaeHuii. 3ameHnTe aedeKTHbIe AeTanu.

3awumTa OT NOJIOMKM MPY>XKUHbI

» Heobxogumo NpoBepuTb ASNCTBME yNaBnBatoLLEen
3allesiKi U NIOTHOCTb KPEMJIEHUSI XParoBoro Koseca
(cMm. puc. 14.3 3awwmTa oT 06pbIBa NPY>KMHBbI).
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6.1.2 YpaBHOBelUMBaHue BOPOT

/A OMACHO!

OnacHOCTb TeNeCHbIX MOBPEXAEeHUA n3-3a
CaMonpon3BOJIbHOIO ONMyCKaHusi BOPOT

Ecnu ypasHoBeLuvBaHne BOPOT ObIIO NPOU3BEAEHO
Henpasn/IbHO, TO MOXET NMPON30TY CamMONpPor3BObHOE
OonycKaHue BOPOT, a oAy NN NpeameTbl, HaxoasLmecs
B 9TO BPEMS Mog BOPOTamu, MOryT ObITb 3aLLeMSIEHbI.

»  OTperynupyiite HaTs>KeHe TOPCUOHHBIX MPY>KVH.

BonbLon MOMEHT BpaLieHusi

BcnencTteue BbICOKOro MOMEHTA BpalLeHust, nog

KOTOPbIM HaXOAATCS NPY>XUHbI, 1 B Clly4ae OTCYTCTBUSA

3aWnThbl NPU NX HATSXKEHUN BO3MOXXHO BbICBOOOXAEHME

6onbLUMX cun.

» [lpwv BbINOAHEHUN PEryNIMPOBOYHbIX paboT Ha Bany
TOPCMOHHbBIX MPY>XNH HEOBXO0AMMO MPUHATL Mepbl,
VCKOYaloLLMe HEKOHTPOSIMPYEMOE OBVDKEHNE
noJsioTHa BOPOT.

MpoBepka ypaBHOBELUMBaHUA BOPOT:
» OTKpoiiTe BOpoTa BPy4HYtO HanonoBrHy. BopoTa
[OJIXKHbI OCTATbCS B 3TOM MOJIOXKEHMN.

Ecnu BopoTa oCTaHaBNUBAOTCS He MOJIHOCTLIO U
NpPoAOIKAOT ABUraTbCS BHU3:
> OTperynmpyiiTe HaTs>KeHe TOPCUOHHbBIX MPYXKIH.

6.1.3 Toukn KpenneHus
» Bce Toukn KpenneHna Ha BopoTax 1 Ha CTpOVITeJ'IbHOI?I

KOHCTPYKLMN HY>XHO NPOBEPUTL Ha MPOYHOCTb
KpenneHns 1 NoaTAHYTb NPU HEO6XOANUMOCTH.

6.1.4 XopoBble POSIKU N XO[,0Bble LLUUHbI

XopoBble POSIMKM AOMKHbI IErKO BpaLLaTbCs npu

3aKpbITbIX BOPOTAX.

» [pn Heo6xognmocTu oTperynupyiTte nx. Cobnogante
yKa3aHus N0 MOHTaXKy NPUBOAOB, T.K. B 3TUX
yKasaHusx cogep>xmTes nHopmarmsa oo
0COBEHHOCTSAX PEryIMPOBKY POMKOB.

» [lpy HEO6XOAMMOCTU OYMLLIATE HaNpaBnsoLme
LUVHbI, HO He cMa3biBanTe ux!

6.1.5 LLlapHupbl 1 ponukogepXxaTtenu

» CMaxbTe MacsioM LUAPHUNPbI 1 ponnkogep>xaTtenun.

6.1.6 3ambikarowme UMnuHapbl

BHUMAHUE

MoBpexpaeHne 3amMblKaloLLero LMNMHApa, Bbi3BaHHOe
MCroNb30BaHNEM HEMOAXOANALLEro YACTSALLEro
cpeacTsBa

3amblkaroLme UMnMHapbl Heflb3s CMadbiBaTb Un

ouuLLIaTb CpeacTBamMu, Coaep KaLlymMm Maco.

» Vicnonb3yiiTe TONLKO cneunansHble CPeacTsa Ans
yxoga, UMeILLMECs B Cneunann3npoBaHHoON
TOProBou CETU.

» He ncnonbkaylite Macno nnu rpadur.
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6.1.7 YnnotHeHus

> [lpoBepbTe YNNOTHEHNS Ha OTCYTCTBIE NMOBPEXAEHWIA,
AedopmMaLy 1 Ha KOMMIEKTHOCTb. Mpu
Heo6X0oaVMOCTM NPOon3BeanTe 3aMeHy.

7 HeuncnpaBHoCTN U ycTpaHeHne
HeucnpaBHOCTEN

/\ OMACHO!

OnacHOCTb NoJly4eHUs TpaBm Npu

HEKOHTPOoJIMpyeMoOM ABUXXEHUN BOPOT

B cnyyae c6051 HEKOHTPONMPYEMOE OBUXXEHNE BOPOT

MOXXET MPUBECTU K TPaBMaMm JIofel U 3aLleMIeHnto

npenMeTos.

» B cnyyae kakoro-nm6o noBpexneHnst BOpoT
(3aTpyAHEHHBIN XO4 Unn gpyrue HeMCNpPaBHOCTU)
HeobXoAMMO HEMELIEHHO MOPYYUTb CReunanicTy
npoBefeHre NPOBEPKN/PEMOHTA.

Mocne cpabatbiBaHns 3aLWTbl OT NOSOMKU MPY>XXUH BEC
NnoJsIoTHa BOPOT He ypaBHOBeLLEH. [lanbHellee
yrnpaeneHne BopoTamu 60sibLIe HEBO3MOXKHO.

3awumTa oT NOJIOMKU NMPY>XXUHbI

1. Tlocne cpabaTbiBaHNs 3ayTbl OT MOSIOMKHN NMPY>XXUHbI
3anKCHpynTe NOMOTHO BOPOT C MOMOLLIbIO
noaxonsLLero CpencTsa 1 NOBEPHUTE TOPCUOHHDIN
Basl C MOMOLLbIO 3a>KUMHOM OnpaBKy Tak, YTOObI
MO>XHO 6bINIO OTNYCTUTL XParnoByk cobadKy 1
3adrKcmpoBaTh ee CTOMOPHbIM LUTUMTOM.

2. Tlocne aTOro OoTNycTUTE NONIOTHO BOPOT, OCnabbTe
NPY>XVHbI 1 3aMEHWTE MOSIOMaHHYHO MPY>XMHY.

71 OkpawmBaHue

[MoNOTHO BOPOT UMEET NMOIMACTEPOBOE MPYHTOBOYHOE

nokpeiTne. Ecnn Bl xoTuTe nepekpacuts BopoTa B Apyrom

LiBET, NOAKPACUTb X B CBA3U C PEMOHTOM MOKPbITUS U

HaHeCTV AOMNONHUTENBHbIA CROW (CNoW) Kpacku, TO

chenarite crnegyroulee:

e ToHKoW wnndosanbHoM 6ymaron (3epHo MrH.180)
cnerka otTwnngynTe NOBEPXHOCTb.

e OuucTtuTe ee BOOOW, BbICYLUMTE U yAanMTe CMasKky.

e OkpacbkTre BOpOTa 0ObI4HbIM TAKOM Ha OCHOBE
CUHTETUYECKON CMOJSIbI AN HAPY>KHOIO NMPUMEHEHNS.

BopoTa ¢ ABONHbIMY CTEHKAMU 1 TEPMUYECKIM
pasgeneHreM He CriedyeT OKpaluMBaTh B TEMHbIE TOHA.

Co6mo;.'|,a|7|Te YKa3aHnsa N3rotoBuTesid No NCrnoJib3o0BaHUO
nakal
711 BopoTta c gepeBsiHHOM chuneHKon

[ns okpalumsaHusa BOPOT C AePEBAHHON PUNEHKON CM.
»Ycnosusi 06paboTKy A8 AePEBAHHbBIX BOPOT«.

8 AemMoHTax

[eMOHTa)K BOPOT Npon3BOANTCS B MOCNER0BATENBHOCTY,
06paTHOM NX MOHTaXYy.
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